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Se abre la sesiÓn a las 15.25 horas.

TEMAS 49 A 65, 68 Y 142, 7 67 Y 69 DEL PROGRAMA (continuación)

DEBATE GENERAL SOBRE LOS TEMAS DE DESARME Y SEGURIDAD INTE~NACIONAL

Sr. SINHASENI. (Tailandia) (interpretación del inglés): En nombre de

la delegación tailandesa quiero expresar al Sr. Elaraby nuestra felicitación

caluro~a por su elección unánime como Presidente de la Primera Comisión,

felicitación que también va a los demás miembros de la mesa. El país del

Presidente y el mío - Egipto y Tailandia - han mantenido relaciones estrechas de

amistad desde hace mucho tiempo. Habiendo visto la forma en que el Sr. Elarabay

ha guiado nuestras deliberaciones, no cabe duda de que su competencia va a guiar

la labor de la Primera Comisión, llevándola a un resultado feliz. Puede contar

con el pleno apoyo y cooperación de mi delegación.

Tailandia se une a otros miembros de la Asamblea General en dar la

bienvenida al fin de la guerra fría. La barrera ideológica que amenazó la paz y

la seguridad internacionales se ha desmoronado, mientras que la tendencia al

diálogo y a la cooperación se ha intensificado. El desarme es una esfera que

ciertamente se ben~fició con al nuevo orden mundial. El fin del enfrentamiento

entre el Este y el Oeste y de la rivalidad ideológica ha posibilitado

reducciones de ¡u-mas nucleares sin precedentes, que no podían imagi. narse hace

unos años. Clases enteras de armas nucleares han sido destruidas, y se piensa

llevar a cabo nuevas reducciones. Estos acuerdos y la disminución de la

tirantez entre las Potencias nucleares ha disminuido la posibilidad de un

conflicto nuclear, espectro que ha pesado sobre la humanidad desde hace cuatro

decenios.

Desgraciadamente, con el fin de la guerra fría han surgido nu~vos y

peliqr~sos problemas para la paz y la estabilidad del mundo. La fragmentación

de Estados en "miniestados", el aumento del nacionalismo y de los conflictos

étnicos, culturales y religiosos que vemos er· la ex Yugoslavia y otros lugares

son ejemplos de los nuevos difíciles problemas que enfrentamos. La reciente

guerra del ~olfo Jlo~ ha mostrado el peligro de la proliferación de armas de

destrucción en masa,'
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I~ 19~a h,MO, vilto varlca bechospo.a!tivos con r.laQion al d.sarme y a
la ll.itació~ ~. a~~ntos.. ~Qn '.p'~ialae~t. import3Dte. la. medidas para

" '" . 'Jo;:

cor-l:enjl' • ,inVe~tlr la carl'ei'a Ducleat.. Vemos con agraCIo .1 acuerdo entre los
. :'" ;}. '.'., ' ...• > •• , .. ". . . '......... .•. •

'resi6ent•• Bu.hr Yelt~in.n .~ ~eUl1!ón c~l" deiunlo para .reducir sus
arsenal,.nuclear.s r.spectivos.. Bspere.JK)s c¡ue n1f¿eva. ne90clacicnes y.una
lIlayo\r cooperación conduacan a otrasredueciones.. Tambien son al.ntadores los

'1

an~clos h..~hospor· la ,.,.deración.de Rusia" rranclll ('y :1oa. Ista40s Unldo~
't. - . •

resp~ctCi c!• .J:a. morat.odas ..da .nsayo. nl.cl••r.....

AlC..1/.,/"..1"
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Sr. Siphas§oi. Tailandia

La proliferación de armas nucleares y de otras armas de destrucción en

masa es un problema que causa grave preocupación. Como parte en el Tratado

sobre la no prolifel:'ación de las armas nue1eares (TNP), TaUandia ve con

agrado la adhesión de Francia y China al TNP, lo cual quiere decir que los

cinco miembros permanentes del Consejo de Seguridad - reconocidos como Estados

poseedores de armas nucleares - son ahora parte en el Tratado. Asimismo damos

la bienvenida a los otros signatarios recientes, incluida Sudáfrica, y a los

acuerdos de salvaguardias vinculados con ese Tratado, concluidos con éxito por

01 Organismo Internacional de Energía Atómica (OlEA). Esto es buen augurio

para la Conferencia de las Partes encargada de~ examen del TNP programada para

1995, es decir, para dentro de menos de tres añose Tai1andia sa une a otros

países para expresar la esperanza de que el T~atado, que ha sido el

instrumento principal para contener la proliferación nuclear en los últimos 25

años, pueda ser prorrogado. También esperamos que so preste la atención

debida a la cuestión de las garantías de seguridad para los Eotados que no

poseen armas nucleares.

CDmo se observó antes, mi delegación ve con agrado la decisión de la

Fedel:'ación de Rusia y de Francia de s~spender sus ensayos de al:'mas nucleares

en 1992, así como el reciente anuncio de los Estados Unidos de una moratoria

de nueve meses en los ensayos nucleóres y un comprOmiso de lograr un~

prohibición total de ensayos nucleares para 1996. Como firmes defensores de

una prohibición total de estos ensayos y habiendo patrocinado las resoluciones

46/28 y 46/29, nos unimos para expresar la esperanza de que esas moratorias

prosigan y que toda moratoria temporal se convierta en una prohibición

permanente .de ensayos nucleares.

Tailandia apoya plenamente los ~sfuerzos y las negociaciones que realiza

el Presidente de la Conferencia de Enmienda del 'Tratado de Prohibición Parcial

de EnsaYQs, Sr. Alí Alatas, de Indonesia, y esperamos que ,la tendencia

positiva de esta momento aliente a los Estadoe a ejercer su voluntad política

y contribuir a una feliz concertac::ión de un tratado de prohibición completa ~':~;

ensayos.

Mi deleqación ve con aqrado, sobre todo, la feliz terminación de las

negociaciones de la Convención de armas químicas. Deseamos felicitar al

Comité ad hoc sobre las armas químicas y especialmente a su Presidenée, el

Embajador Adolf Ritter von Wagner, de Alemania, por su dedicación y esfuerzo
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Sr. Sinbaseni, Tailandia

constantes. También rendimos homenaje a Australia por su contribución

valiosísima en la preparación del proyecto de convención.

Tailandia apoya plenamente el proyectu de convenci~n, y está decidida a

patrocinar el proyecto de resnlución sobre la convención de armas químicas.

Esperamos que sea aprobado por la Asan~lea durante este período de sesiones.

Sin embargo, queremos unirnos a los que han subrayado la necesidad de una

aplicación no discriminatoria de la Convención y también la necesidad de

asegurar la continuación de la cooperación internacional en la transferencia de

tecnología y de proteger debidamente los secretos comerciales y la provisión

para el deearrollo de la industria química civil, sobre todo en los países en

desarrollo.

Para mantener la paz y la seguridad internacionales, el desarme no es

suficiente por si solo. También se ne~esitan otras iniciativas

complementarias. Por lo tanto, recibimos con agrado el informe del Secretado

General, titulado "Un Programa de Paz" (A/4í1277) que recomienda propuestas

constructivas de diplomacia preventiva y de establecimiento de la paz. El

Secretario G.neral menciona específicamente el papel de organizaciones

regiona~es y de grupos ~e Estados para tratar cuestiones apropiadas para la

acción regional.

En consonancia con la propuesta del Secretario General para que aumente el

papel de las organizaciones basadas en el Tratado, los Estados mlemb~os de la

Asociación de Naciones del Asia Sudoriental (ASEAN) han ~resentado un proyocto

de resolución (A/C.J.l471L.24) titulado IITratado de Amistad y Cooperación en el

Asia Sudoriental" con arl~eglo al tema 62 b) ele la Asamblea General, "Mt!'di~as de

fomento de la confianza e'n el plano regional". Creemos que el Tratado of.rece un

marco que 10$ países da l~ región pueden utilizar para promover la prosperidad a

largo plazo. Contiene pdncipios pertinentes dignos de obtener el respaldo de

la .t\samblea. Nos. parece qU!J este pruyecto de resolución es muy oportuno, ya que

no sólo está de acuerdo con la Carta einotambiéncon el informe del Secretario

General "tJliPrograma de Paz". Otros países del'Asia.su«Soriental que se han

adherido recientemente al tratado, a saber, vietNam, Lao y Papua Nu~va Guinea,

se han sumado como patrocinadores del proyecto de res~lución como ya 10 han

hecho ex~ctamente 100 otros Estados Miembros de las Naciones Unidas. Esperamos
IIr. ' •

que el p.~9~ecto de resoluci.~n reciba el apoyo unánim. de 10s.EBtad~sMiembros.
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Sr. Sighaseni, Tailandia

Mi delegáción no puede dejar pasar esta oportunidad sin expresar su

complacencia por el informe que nos presentó esta maiíana el S~cretar10

General, "Nuevas dimensiones dtt la regulación de los armamentos y el desarme

en la era post~rior a la guerra fría" (A/C.1I4717). Acogemos con beneplácito

este informe valioso y oportuno. Mientras el informe anterior, "Un Programa

de Paz", recibió mucho apoyo de los Estados Miembros, se ha dicho que la

cuestión del desarme no formaba parte del mandato del Secretario General. No

se hizo mención a la cuestión del desarme, que es un pro~lern~ de vital

importancia y en el que las Naciones Unidas particip~n activamente. No hemos

tonido tiempo de estudiar el informe en detalle, pero apoyamos plenamente la

opinión del Secretario General de que la solución de cnnflictos - es decir, la

diplomacia preventiva, el establecimiento de la paz y el mantenimiento de la

paz, así como los desafíos inherentes a la etapa posterior al conflicto de

consolidación de la pa~ - puede ser respaldada con medidas concretas de

regulación de armamentos y de desarme••

Apoyamos plenamente la sugerencia del Secretario General de que los tres

conceptos - a saber, integración, globalización y revitalización -, pueden

constituir la base de un esfuerzo mund151 en materia do desarme y regulación

de armamentos. Estamos completamente de acuerdo en que ha llegado el momento

de integrar en forma práctica el desarme y la regulación de armamentos en la

estructula más amplia de un programa de paz y seguridad internacionales.

Necesitamos ahora llevar a escala mundial el proceso de limitación d~

árinamentos ydedesarme y mejorar y revitalizar los logros del pasadC" en

materia de regulación y reducción de armamentos.

Con respecto a 18 transférencia de armamentos y el Registro da Armas

Convencionales, mi ... delegación está completamente de acuerdo con el· Secretario

General en el sentido de que:

" ••• la imposición de controles mundiales efectivil6. trop'ieza con la

difi~ultad de distinguir en forma objetiva entre :ÜllS transferencias da

a~~~s con fines defensivos y las que entrañan un elemento de

provocación." (A/C.1/4717, párr.nJ

* El Presidente ocupa la Presidencia.
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Sr,SiRbasoni, TailaD4iA

Convonlmos,enquo(hay qua encQntrar UD mocanisfllO para reducir el lSuministrno y,., rJ

, la (lflmanda 40 amamantos ,perf~;ccionDdolS' ~oro. ei1ta~ forma CJUB no se menoscabe

la sf¡\guddad do los Bstados c¡¡ue nec8sitan'la importación de armamentos p~ra

necesidades l~9'ítimas de def~nlJa.

, Mi delegDci~l.'lfelicitaalSecretario Gen~ral por este inform~ OpOJ:'tUDo y

ezc31ente, y esperac¡¡uEi' reciba la misma consider,aci6n seriapo:w::1os Estados

Mie~ro's <tue se 'le '(lDenla actualidad a su iDfo~me'oUn Programa de PillZ!'.

, ~arateJ:'minar, mide1egDción espera que la1~or de la Comisión se
, :t' ': ' ",-' " _ '# _ ._ , . '_ '. ,." ';- _ _ ,.. _.~ ..

caracte:rice por un esp.uitude cooperaclon ytranSDccion, reflejando el nuavo

cHmopol:Ltico internacio~al po'sitivo y la, tendencia: ~l diálogo y a la'

cooperD~i~JJ,s ~e¡t:eramos una vez. mbel'apoyo y la coopera~ión oabales de

n~estrD'd~~eqacióD.

.~ ,
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Sr. B¡LOA TNNG (~amerún) (interpret~ción del francés): Para

comenzar, mi delegación quiere ~eiterar al Gobierno y al pueblo de Egipto

nuestro sincero pellar y cálida simpatía por las pérdidas y daños ocasionados

por el ter~emoto que macudió a El Cai~o recientemente.

Sr. Presidente: el Camerún y Egipto - su hermoso país - mantienen desde

hace mucho tiempo excelentes r~laciones de amistad y cooper~ción. ~or es~, mi

delegación se adhiere con agrado a las calurosas felicitaciones dirigidas a

usted y a los demás miembros de la Mesa con motivo de su elección. No cabe

duda de que bajo su dirección nuestra Comisión podrá actuar en forma más

eficaz para fortalecer la paa y la seguridad internacionales. Cuente con

nuestra plena cooperación.'

Con el fin de la rivalidad entre el Este y el Oeste, el m~~do se

encuentra en una enc~ucijada. Ante esta nueva situación surge una cierta

convergencia sobre la fOlma en que el mundo percibe su porvenir colectivo.

Esta nu~va te~dencia a adoptar una opinión mundial de nUestros problemas

suscita esperanzas que, desgraciadamente, a menudo se ven contradichas por lo

que ocurre en el munao, que amenaza a la paz 't a la seguridad

internacionales. A los focos de tirantez surgidol$ de la guerra fría ,se han

agr_g8do conflictos nuevos que resultan de la reaparición de nacionalismos y

factores étnicos y religi090s.

tomo lo subraya el Secretario General en su Memoria sobre la labor de la

Orgubacló~ (A/47/'1)~ y como lo recalcaron los Jefes de ~stado y de Gobierno

en·laúltima reunióll cwnbre del Movimiento de los Países No Alineados en

Yakarta, todao estaa cb'cuustancias que amenazan la paz y l~ seguridad

acaparan las energías de la comuuidad internacional en detri~ento de tareas

altamente prioritarias, tales como el desarrollo yla pr~tección del ~edio

ambiente, In democracia y la defensa de los derechos. humanos, la lucha contra

las drogas yl~ pandemia del SIDA, y problemas vinculados.con la situación de

refugiados y, desplazedos. , '.

Mi dele9'ación estima, por consiguiente, que debenmejoraráe los esfuerzos

que hace ahoL'a la comunidad internacional para encontrar so~ucionéS 8. estos

numerosos problemas. Por eso apoya las propuestas del Secretario General

plante~das)t:n 'iUn Programa de Paz" (A/471277) e invita de nuevo a lo!!",países

de~arrollados a q"e hagan honor a lOS compromisos suscritos Dn f8vo~~~e los

países en desarrollo.
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~ Biloa Tapg, CamerÚn

La dimensi~n milita~ de la paz y la seguridad internacionales merece

también nuestra plena atención. Los avances significativos en materia de

(lesarme, dosde el fin de la rival,idad entre el Este-Oeste, merecen

reconocimiento y aliento. Desde el año pasado, en efect.o, el progreso

realizado en materia de desarme se ha tradu.cido en el acuerdo de ~a3hington

entre los ~residentes Bush y Yeltsin sobre una reducción, co~siderable de sus

armamentos. Mi delegación alienta e invita a' ambas, partes a seguir sus

negociacion~sbilaterales,a fin de reducir aÚn más sus importantes arsenales

todavía existentes.

Además, (lobe prorrogarse indefinidamente la moratoria sobre los ensayos

nucleares decidida unilateralmente por Francia, la Federación de Rusia, China

y los Estados Unidos de América. Con este objetivo, debería restablecerse el

Comité ed hoc sobre la prohibición de los ensayos nucleares, en la Conferencia
"#" _. -' ,.

del Desarme y de~er1adarsele mandato de lograr la concertación de un tratado

de prohibición de esos ensayos. En el caso de que la reactiva~ión del Comité

ad hoc tropezase con dificultades, debería convocarse la Conferencia de

Enmienda del Tratado de prohibición parcial 'de ensayos nucleares.

Francia y China, dos miembros pe~manentes del Consejo de Seguridad, se

adhirieron recientemente al'Tratado sobre la no proliferación de lao ~rmas

nucleares (TNP). EICamerún saluda esa medida e invita a los Estados que no

lo hayan hecho aún a adherirse al Tratado para reforzar su universalidad.

Además, el Ca~erún acogió favorablemente la adhesión de Sudáfrica ~l TNP.

Nuestro deseo es que ese país aplique rigurosamente el acuerdo de

salvaguardias que firmó con el Organismo Internacional de Enerqía Atómica

COlEA) parafaciiitarlarealizaciónde la Décla~ación sobrels,

desnuclearización de Africa.

El Comité Preparatorio ,de la Conferencia de las Partes encargada del

examen del TNP corttenzará sus trabajos en 1993. . El Camerún, ~ué apoyó la

convocación de la Cc.~ferencia, desea viv~ente que la Quinta ConfGlrencia de

las Partes encergada'del examen del TNP que se celebfaráen '199,5 109're su

prcSrrogaindefinida. La s3gunda Conferenci~ de las Partes encargada del

examen de la Convención sobre la prohibicióD.de utilizar técnicas de

modifica~ión ambiental con fines militares u otros fines hostiles se celebró

recientemente en Ginebra. EICamerúnaspera que todos los Estados se adhieran

a la Convención y cumplan rigurosaJñénte sus estipulaciones.
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Sr. B1108 Tal!gl ~amerún

Después de numeroso. años de ardU83 negociaciones, la Conferencia de Deaarme

te~inó el proyecto d.c~nvención aobre Jo prohibición del desarrollo, la

p:oducción, el almaconamiento ~ la ut~lizaciónde armas químicas y sobre su

destrucción. Celebramos eaa Convención, y estamos ,dispuestos a adberirno~ a ella.

En su período de lSesi~ne8 sustutivo de, 1992, la Comisión de Desarme aprobó

por,cons~nso loa di~ectricelS y recomendaciones referentes a la información

objetiva 1I0bre ~ue8tion.fimilitares., Mi p~ís espera que la puesta en práctica de

est~s directrices y re~omendacion~s por todos los Estados tenga por ~fecto

furtalecer la tran8pa~encia, 81ent~~do así la limitación de a~amentos y ~l

desarme. Los demás temas del programa de la Comisión de, Desarme deberían

alCAnzar una mi~ma conclusión feliz, si todos las delegaciones hicieran gala de

la misma voluntad política. Lo mismo sucede con los temas relativos a la función

de la ciencia y la, técnología en el contesto de la seguridad internacional, el

desarme y otras materias conesas del enfoque regional respecto del desarme en el

contesto de la seguridad mundi~l, así como del desarme nuclear. El esamen de

todas estas cuestiones( de interéB pIra la comunidad internacional en su

conjunto, en la Comisión de Desarme debe inspirar loa trabajos de la Conferencia

de Desarme, f~voreciendola ampliación de la participación de esta última.

Los conflictos mortífer~s que ,sacuden a ciortaa regiones del mundo y sobre

todo el conflicto del Golfo de 1990, han dBmostrado que la acumulación excesiva

de armas convencionolesconstituye una amenaza a la paz y la seguridad

internacionalello El Registro de 'las Naciones Unidas sobre Armas Convencionales

es una iniciativa oportuna. Esperamos que tenga como efecto limitar la

proliferación de armamentos. a.!biéramos querido ver, sin emba~go, que ese

Registro abarcara no aolo la transferencia de armas convencionales sino también

teda arma de destrucción en masa, así como la información sobre las fuerzas

militares de los Bstadosysus adquisiciones vinculadas a la producción

nacional. Si lo hecho hasta ahora en materia de dasarme merece estímulo, el

objetivo de 'lograr un mundo libre d.. todas las armas de destrucción en masa está

aún lejos de ser alcanzado.

InvitamolJ~ puea, a todas las Potencias nucleares, así como e los países que

poseen y que exportan armas de destrucción en masa, DO solamente a que apliquen

los acuerdos en materia de desarme sino sobre todo a que muestren una voluntad

política real, eliminando los obstácul~s principales a la realización del

objetivo.
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,Sr. 8Uó' tug. CamerÚD

,',

D6S,de ~l Cu~dl:'ag.¡"lm() 'sexto pllriQ40 "éle' •••10n••.de iaAaDmbl.a,ae" han ­

lógrac!opr091'••OlJÍ1~tab~"s en m'teda4~desa!'IHr.glonal. La contdbuélón de

••te-últlmo-al de8ar_munc!lal~ylosttfict~8 d.l d.lla~ sobre,eld,sarrollo

a,'h. rttaflp'adc eD,éUv'1'.al!lr.'lSofu~·).ODI.'48la As.lea'GIDeral. Debemos
, ',' '.~) , : -,' ~ -,' "" ':." .:.''. , • , .:. - ,,',, - .: -: • - - - - ,o, • - - ,~_"', .' - _", - ' ,'. _.

re~Qr4argul3,alJ'me4~4a' para 01 fomentod. la cODfiusa"soD 01 fundementodel

.4oll&u:meregl'ollalyquo ~l~eilas'tgda ~1:Ítl.cl!>r.CJloDal'.~'lSta-eusfezoa está
.. ,'". _" - - _. ¿Y.. 0,_ '_., _ ,_ ,'" '; ',,' '" "",: ~. -~.- • • ." ,: ¡, ,', _ ,'. ,,:'.' .

cODdenac!aal. fracaao.B~: e.ta perspectiva r segun caract:er,uticas propias de

ca4areglóD'"r.e ~~táD.fol'l1\ud,o 91'UpoilC!U~:ÍI.!9uen,.lcantino'4el desarme
•-, ) j: -, -,' , , -", • - " •

regionalac!opt~d'ómec11da15c1éi fomento te la'confiuli&¡aproplad&s. ~demás,

e~a$m~41dIi8'res~~nd,n,aJ,a,s ptch)eupaclon.s· ,xpresadllS por el' Secretario

General eJ), su }nforme "UDl'roqJ:'ema;,4. Pallu •
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sr. 11100 TODQt Camerú~

ConvenQidós Cleque ¡~~::!a.::lon6s Unidl!ís son el marco apropiado para el. logro

de la seguridad colectiva,.. lo~ 11· E$tadoe miembro~ de la COlnunidad hli.~onómica de

10$ Estados del Africa Central ~ Angola, aurundi, elCamerÚD, la República

CG4troa,(ri.cana, el Ched, el Conqo, Sebóu, Guinea. Ecuatorial,. banda.. Santo 'lC\mé

y Príncipe y el Zaira - desde hace algunos años vienen trabajando con los

auspicios de las Naciones Unidas, en una rafltizión prOfUnda sobre el fomento de

la conflanza,la seguridad y el desarrollo en'su subregión.

Esta empresa conjunta condujo a laapl'obación, por consenso, de l.a

¡cesolución 46/37 B, de 6 de diciembre de 1991,. de la Asamblea Genert.l sobre

medidas de fomento de la confianza regionales. Enesa tesolución, la Auamblea

General, acogiendo con satisfacción la iniciativa de nuestros 11 Estados, pedía

al Secretario General que siguiera brindandG asistencia a los paises 'liel Africa

Central, estableciendO ua comité consultivo permanente con los auspicios de las

Naciones Unidas encargado de cuestiones de seguridad de esa región.

Vemos cOn placer que el Secretario General cumplié su mandato. Queremos

expresarle, en nombre de los '11 Estados mie~hros de la Comunidad Económica de

los Estados del Africa Central, toda nuestra gratitud. El Secretario General

~nunció el 28 de mayo de 1992 la creación del Camité Consultivo Pe~nanente

encargadoCie las cuestiones de seguridad en el Africa Central y el nombramiento

de un Secretario permanente. Así, del 27 al 31 de julio de 1992, la reunión de

orqaniz:ación del Comité se realizó en Yaoundé con los auspicios de las Naciones

Unidas. El Secretario General estuvo represt!atadoen ese. reunión po¡,' el Sr.

:t»rovoslavDavinic, llirectcrde lil Qficina de ),suntos de Desarme, a quien

expresamos todo nuestro aprecio y gratitud por su concurso dinámico al éxito de

loS tr.abajos.

La<reunión llevó a 111 adopción de una~erie de mlÍldidas de fomento de la

confianza, en forma de .un programa de trabajo, $1 cual figura en el informe del

SecretarIo General a la Asamblea sobre la cuestión. Dichas medidas incluy~n,

entre otras, las siguientes: la concertacion en el plano subregionel de un

pacto de'· no agresi6n; .18 elaboraci0nde medidas concretas cSestinadas a proponer

un acuerdo sobre una reducción mesurada yprogresiv8 de las fuerzas, los aquipos

y los preSUpl\';é8tos mUitare3 de 10s:Estados de la sw>reqiólll 1& renunciap,)r

todos '\0$ Estados de &I?l subre9'i~n a la producción, la adquisición y la

transferencia de armamentós de destrucción er.irnasa,tales como las armas

nucleares, químicas y biológicas; la adhesión de todos los Estados de la
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Sr. Diloa TInge CamefÚn

~ubregión a los inl!lt~umento& 'urídicos internaciQnales sobre la limitación de

los 8rm~~ntoB r el desarme; la capacitación, en el plano suh~egionel, para la

dirección de operaciones de asistencia humanitaria de emergencia; al

forta16cimiento y la consolidación del proceso de democrátización y la

promoción del respeto de los derechos humanos en la subreqión; la creación de

zonas desmilitariz~~as y zonas de paz; la asistencia para la reestructuración

de los ejércitos y la reconversión del personal militar; la creación de ~n

centro subregional especializado en la formación de personal de mantenimiento

de la paz; y, finalmente, el desarrollo de la cooperación entre las

instituciones de formación especializadas en la prevanción de conflictos y la

dirección de operaciones de rn&ntenimie~to de la paz.

. ~oS Estados del Afri~a central están convencidos de que las medidas de

confianza así aprobadas pueden crear UD clima de paz y seguridad, propicio al

desarrollQ económico y social de su subregión. En esta perspectiva, solicitan

el concurso de las Naciones Unidas para que les brinden, como lo han hecho en

el pasado, la asistencia necesaria para la aplicación de dichas medidas de

fomento de le confianza. Este es el objetivo que procura el proyecto de

resolución ~!C.1/47/L.2 distribuido a los miembros del comité, presentado por

los 11 Estados miembros' de la Comunidad Bconómica de los Bstados del Africa

Cent~al. Agradecemos desde ya a todas las delegaciones su apoyo ~ este

importante proyecto de resolución.

Para su éxito, la gestión emprendida por los EstadQs del Africa central

necesita, en efecto, la cooperación de todos. La contribución de Estados y

organizaciones gubernamentales y no gubernamentales que tienen experiencia en

la prevención deconflictcs,ge establecimiento y mantenimiento de la paz,

se~á acogida favorablemente en nuestra subreqión.

Sr. MUTBANA (Yemen) (interpretación del árabe)a Sr. Presidentea

Mi deber, ante todo, es expresar a usted, y por su intermedio al pueblo d~

Egipto,nuestru pesar y condolencias por los Clue han perdido la vida come)\

resultadqdel terremotoquEt.afectó a el Cairo. Esper~os que Dios salve a

Egipto c1e.Qalamidac1es~uturas.

En nombre de mi delegación, 10 felicito por su elección a la Presidencia

~e la PrimeraComis!ón. Estamos seguros de que. su experiencia en materia de

desarme, además dé Su gran competencia diplomátlcaydotes personales, le
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Sr. Mutbana, Xwn!m

permitirán lograr el éxit,(\ ·~lft las laborea de lo Primera Comisión. También me

complace felicitar a los d~más miembros de la Meso, 7 expresar nuestro

agradecimiento al Secretario de la Comisión y o los miembros de la Secretaría.

Estén s6gurQS de nuestra plen~ cooperación en el cumplimiento de sus tareas.

También damos la bienvenida a los nuevos miembros, que vienen aquí por V~Z

pri!l'lera.~

Nuestro debate de los temas sobre el desarme y la seguridad se realiza ante

los acontecimientoE ocurridos después del fin de la guerra fría. Todos Qstas

circunstancias haoen que la comunidad internacional te~ga una mayor

responsabilidad en la búsqueda de medios eficaces para reeolver las cuestiones

de desarme, en base a los propósitos y principios de la Carta de las Naciones

Unidas, que es el marco general de las relaciones internacionales para la

promoción de la paz y la seguridad.

El fin de la guerra fría y la distensión actual que se observa en las

relaciones internacionales han creado ~n nuevo ambiente mundial que asigna un.

papel más relevante a las Naciones Unidas, a los organismos especializados y a

las organizaciones regionales, para resolver controversias en forma pacífica,

por medio del diálogo y el respeto al derecho internacional. Vemos con agrado

el debate actual sobre las propuestas del Secretario General contenidos en "Un

Programa de Paz". Esperamos q~e todos nosotros consideremos seriamente estas

propuestas, porque son de interés para todos los países y pueblos del mundo.

Resulta grato reunirnos en este período de sesiones en un tiempo en qu~ se

adelanta, gradualmente pero en forma concreta, el logro del desarme. Esperamos

que se consiga la meta final, el desarme completo y general. Así, vemos con

gusto el acuerdo de j~nio de 1992 de la cumbre entre los Estados Unidos de

Amé~ica y la Federación de Rusia, que llevó a una mayor reducción de. la reserva

de armas estratégicas. También ~ueremos manifestar nuestra complacencia por la

adhesión de Francia y China al Tratado sobre la no proliferación de la~ armas

nucleares (TNP) , y el 'respaldo de la RepÚblicl'\ Poptllar Democr.áticade Corea a

las salvaguardias estab1~Cidas Pór el Organismo Internacional de Energía

Atómica (OlEA).

Esperamos la r6alización de la Conferencia para la prórroga del Tratado

sobre la no proliferación de las armas nucleares, que se celebrará en 1995,

deseando que todos los Est~dos del mund~ puedan adherir a dicho Tratado.

El Sr. Sub (RepÚblica de Corea), Vicepresidente, ocupa la Presidencia.
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Esperamos que de esa Conferencia salga un compromiso sincero da

cumplimiento del ~ratado por parte de todos nosotros, ain excepción alguna,

COD respecto al desarme nuclear comp16to, y que se establezcan garantías de

seguridad para todos los Estados, especialmente para lo~ que no poseen armas

nucleares.

El estado de enfrentamiento existente en el pasado durante decenios hizo

q~e recursos considerables se destinasen a gastos militares, con fines de

enfrentamiento y comp~tencia entre los dos bloques políticos de entonces.

Hoy, después de lograr un progreso conc~eto y positivo en materia de

relaciones internacionales con la terminación de dicho enfrentamiento y

com:i?etoll\cia, cabe tener la esperanza de ver en fecha muy cercana que esos
!
, '. .

recursos se canalicen hacia aspectos pacíficos y que 8e realicen más esfuerzos

para facilitar la transición a una economía civil que logre la prosperidad de

la hwnanidacl.

Nos un~mos a los demás para aclamar la moratoria de ensayos da armas

nucleares y la reducción progresiva de tales ensayos, declarada por la

Federación de Rusia, Francia 7 los Estados Unidos de América. Esperamos que

los demás Estados sigan este ejemplo como un primer paso para obtener la

cesación completa de todos los ensayos de armas nucleares.

El proceso de desarme, además de la iniciativa. unilateral y de las

negociaciones bilateraies, requiere una gestión coleQtiva, con la

participación de todos los Estados, An base al principio ~e igualdad.

Deseamos recalcar la importancia del desarme en el plano mundial.
. "

Al mismo tiempo, creernos que las propv.estas de desarme regional pueden a la

larga formar parte de éste y no ser independientes. Sobre esta base, apoyamos

todas las gestiones destinadas a lograr el desarme regional, por~ue tales

gestiones pueden llevara aliviar la tirantez y a promover el fomento de la

confianza entre las partes.

Es "iÍnportante sW)):'ayar las características peculiares de cada región,.
,.' . l.- '.

lo cual permitirá proteger la.seguridad colectiva de todos los Estados.
interesados, en forma satisfactoria y justa. Además, es necesario integrar

los planteos regionales y mundiales,· a fin de qarantizar y proteger la paz y

la seguridad en los planos mundial y regional.

El''intento de·lograr'el desmantelamiento de las armas de destrucción en

masa debe ir acompañado por el interés creciente en reducir la cantidad de

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Español
LLMl7/mid

AlC.1/47/PV.19
-22-

Sr. Mutbapa, Yernen

armas convencionales, acumuladas en proporciones gigantescas. Constituyen

un peligro pa~a la paz regional e internacioti&l, no inferior al de las armas

de destruccion en masa. Sin dejar de considerar el derecho legítimo de todos

los Estados de defenderse, somos de opinion de que el mantenimiento de fuerzas

armadas en un nivel que vaya mucho más allá de la verdadera necesidad de

seguridad, hace ilógico predecir el uso de esas armas con fines de defensa y

proteccio~ de la paz.

Reiteramos que e,n el Yemen no fabricamos armas. Esperamos que los

Estados limiten la f~ricacion y el uso de armas convencionales. Mi país

apoyó el año pasado el proyecto de resolucion sobre el Registro de Armas

Convencionales. Estudiamos el informe del Secretario General sobre el tema.

No obstante, hemos de'insistir en que nuestro apoyo a la creación del Registro

surge principalmente de nue,stro profundo deseo de qne tenga carácter

unive~sal, que sea de ámbi~o universal y no discriminatorio, y que abarque

todos los aspectos de la produccion, fabricación, acumulación y' proliferación,

de modo a obtener universalidad y eficacia.

En nuestro país, nos interesa especialmente que haya paz e~ la region y

mSl:.\tenel' relaciones de amistad con los Estados limítrQfes. Esto lo ha

manifestado mi'país en la primera declaración hecha por su Gobierno después de

la unificación de ambas partes del Yemen, el 22 de mayo de 1990. Apoyamos esa
, ..'. --o - - - : - -. • • - - •

declaraciony queremos resolver las controversias fronterizas con nuestros

·/ecinos. Láfirma de :nuestro acuerdo con amán es un ejemplo concreto de ese

entendimiento amistoso y diálogo pacíflco, que se basa en la ausencia de

perjuicio para ambas partes, 10 c~a1 garantiza el respeto de nuestros derechos

y una mayor seguridad y prosperidad para la región.

El Yemen dene el proposito de promover la seguridad y lacooperacion.

Esperamos que las c::onvorsacio:n8s que lIe realizan actualmente sobre la cuestión

fronteriza con la. Arabia Sauditapuedan llevar a un acuerdo que garantice los

derechos jurídicos e históricos de amball partes.

La.deleqaclon del Yemen se une a otrOs oradores para expresar su

complac6:ncia por el proyecto de convencion sobre la probibiciónde la

fabricacion, el almacenamiento y la utUlzacion de armas químicas, y 1I0bre su

destruccion. Estaconvenció:n es el éxito que corona las negociaciones

realizadas por las partes en la Conferencia de Desarme.
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SI:. Mutbana« Yemen

También nos agrada expresar nuestro agradecimiento al Embajador Ritter

von Wagner, de Alemania, quien estuvo al frente del Comité sobre armas

químicas, de la ,Conferencia de Desarme. El proyec~o de convención es ~ paso

importante en el marco de la gestión multilateral. Cond~cción a la

proscripción de toda una categoría completa de armas de destrucción en masa,

bajo.una auténtica vigilancia internacional.

Así, apoyamos con mucho gusto la opinión del Embaja~or Amin Kherabi,

representcntede Argelia, en $udeclaracion de la semana pasada ante esta

Comisión, en el sentido de que no es sólo deseable desde el punto de vista

ético y político esperar una adhesión universal a la convención, sino que

constituye un objetivo muy importante en sí mismo, que llevará a eliminar la

brecha en el potencial de los Estados. Nos referimos con esto a la región del

Oriente Medio, que se ve somet.i,da a las amenazas de Israel, el único Estado de

la región,que posee capacidad nuclear, la cual no esta supeditada a la

viqilancia 6el Organismo Internacional de Energía Atómica (OlEA).

Al hablar de las cuestiones de desarme, todo depende de las prioridades

determinadas por el Documento Final del primer período e~traordinario de

sesiones de la Asamblea General dedicado al desarme. Son las armas nucleares

las que constituyen una' amenaza. para la humanidad. La región del Oriente

Medio sigue sufriendo como consecuencia de la posesión por Israel de armas

nucleares y otros tipos de armas de destrucción en masa. Creemos que toda

propuesta de desarme de tipo regional en nuestra región debería respetar la

seguridad de todos los Cstados y pueblos de la región, con un nivel mínimo de

armamentos y en forma que garantice el equilibrio.

,4
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Bsto requlere que la comunidad internacion~l prestone a Israel p&ra que ponga

fin a su fuertemente recalcitrante actitud y' su desafío ala comunidad

internacional. Debe obligárselo a someter sus instalaciones nucleares a las

salvagaardias del OlEA con el objetivo de mantener y preservar la paa y la

seguridad en nuest~a región.

Nuestro país está situado en la entrada sur del Mar Rojo. El estrecho de

Bab al Mandab es parte de nuestra. aguas territoriales y con.~ituye una

importante porción del Océano Indico. Debe aplicarse la Declaración de 1911

creando una zona libre de a~a. nucleares en el Océano Indico, lib~e de toda

presenciamllitar que amenace la paa y la seguridad de la regiQn. Para lograr

este objetivo, la Conferencia sobr~ el Océano Indicod~be reunirse.n Colombo,

y para llegar a esa fase, los m~embros permanentes del Conse:Jq de Segul.'id,ad'y

108 grand~s usuarios marítim~8 del Océano Indico han de reconsider~r su

participación en el Comité Especial de acuerdo con su. responsabilidades.

A este respecto, apoyamos el fortalecimiento de la comp~tencia del Comité

siempre 1ue su labor futura esté vinculada a la tarea especificada en la

Declaración de 1971.

Sr. NARDOI (Suriname) (interpretación del inglés)1 Mi delegación

desea felicitar al Pre~ideDte por su elecci~D a la Pr~sid~Dcia.de ~sta'

Comisión. 11 Sr. Ilaruy es muy conocido erudito en la e~feradel' derecho

iD~ernacianal, y con su hábil dirección el resultado de la labor'deesta

Comisión ha de .er ezlto.o por cierto.

Aaimismo felicitamos a loa demás mlombros~e la ~.a ,por sus ,.leccionos

respctivas.

Vayat8lfbién nuestro reconocimiento a IJ.u pr~deces~r, el ~ajador Robort

Mrozie.ica, por. su excelente l~or.,

Los temas relativos al desarme y la s_guddad internacional tienen muchos

aspecto. y complicaciones en nuestro turbulento mundo. Como ya lo han

declarado algunos otros representantes, el Duevoambiente 4e seguridad

internacional ha producidO no, sólo e.peranaa y optimismo alno también'recelo e

incertidumbre.

El final ae la guerra f~:ía ha permiti~o a lalll grandes. Potencias tomar

algunas iniciativas decisivas para deten.r • invertir la carrera de armas

nucleares y allanó ~l caml~o para facilit~r otro; .sfueraos de de.arme.
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Sr. Napdoer Suriname

Sln eüarc¡o, en nu.stro slellpre cambiante munélo, la pall y la s.guridad son

todavía e.~lvas, da40 que algunas roglon.s .nfrentan otras formas d. amenaza

• i~seguri4ad.

Para Duestra angustla, hemos pres.nciado una ola de odio étnico,

rivalidad cultural y otras for,mas de intolerancia, y nos consterna,este

d..s.mbosado d.sacato a los principios humanitarios.

Pe.e a las norma~ y principios internacionales que se adoptaron, persiste

la Bombra ael conflicto y el sufrimiento. Los conflictos existentes tienen un

~,~act.r primordia~nte r.g~onal, pero pueden transfor~rr.arse fácilmente en un

conflicto .un41a~.

La Org~l.ación 4ebes~guir alentando a 108 Estados para que adhieran a

la C~r~~~ ~ la Declara~ión Unl,~~sal d. Derechos Humanos y a otros

ins~~~nto. ln~.r~aci~~al~s p~r~inent.s, como los relativos al derGcho. ..
hum.anit~r~o i~~erna~~onal, ~uest~ que constituyen el mejor medio para proteger

y promove,r ~o. d.r~~h~•.humanos.

Los conflictos regiona~.s muestran que el concepto de lasequridad

internacional no puede abordars. sólo en términos militares. Una amplia gama

do ~a.nasas no ~ilitare. se manifiesta en distintas formas, tales como el

sub4.sarrollo y l.s inciertas perspectivas de crecimiento económico. Esta

to~deDciasubr~yala.perc.~ción 4e que el d.sarme y el desarrollo están
, .. . .

int.rre~a~i~nados y que deben cc,utlnuar los esfuer.os para reducir los gastos

d~ defens. en ~avor de 10sproyec~Qa de desarrollo.

L~. t~reas tanto mundiales como regionales han'dado a nuestra

organi••ción ~. p~,.,l import~te,. es.ncial y constructivo que desemp.ñar en el

l1Ianten1mie.to d. l~ pas y la seguridad intorJ;1Acionales.

Bn .st'CODt.xtO .s que la comunidad. internacional mer~ce felicitaciones

por ~a finalisaci6n del proye,cto de texto de la co~vención sobre armas

c¡u:ímicas. Bat. pr~yecto ~e Tratado internacional, que se negoci6 durante dos

d.eenios" 11 la Conf..renciad. Desarme de Ginebra, •• un documento hist6rico y

un hito en 10••sf,utr.os d" ~.s~rme. Ss una Convenci6n mundial, Mpl1a y

verificabl., ~,p~~h:íbe t~4a~a cat.gor:í~ de armas de destrucc16~en masa.

Co~ 4i'0 t!l lI:'.pre.entAllt:. de los Bstados Unidos, los rnuchosque han

co~trJbul~o· .. l~s Ilatgpciac~on~s merecen encomio y reconocim.lento por' .sus

en~rmes logros!
~: '
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Sr. Bandoe, SurinAma

La amenaza de la difusión de las armas nucleares por todo el mundo ha

desplazado el temor de ~onflictos nucleares entre las superpbtenci~$ ~el

programa internacional. En 1968. cuando se firmó el Tratado sobre la no

proliferación de la8 armas nucleares (TUP). había sólo cinco Estados poseedores

de armas nuclea~es. Hoy enfrentamos un mundo diferente. pero e: TNP sigue

siendo la piedra fuudamental de los esfuerzos para detener la difusión de las

armas nucleares. Las armas nucl~ares han p. )liferado enormemente. Esta

proliferación ocurrió pese al hecho de que el ~ exige a los signatarios no

poseedo~e8 de armas nucleares que abandonen la capacidad de fabricar armas

nucleares, que no tran8fié~an ni reciban tecnología vinculada con las armas

nucleares i que sometan sus instalaciones a las salvaguardias del OlEA.

A cambio de ello. los Estados poseedores de armas nuclearea convinieron

en cooperar para proporcionar la tecnología nuclear con fines pacíficos y

nego~~ar la limitación de armamentos. Mientras continúe la proliferación de

armas nucleares seguirá existiendo una gran amenaza a la seguridad y la

estabilidad mundiales.

Como Partes en el Tratado sobre la no proliferacion de las armas

nucleares (TNP) instanlos a que en el contexto mlllltUateral se dé prioridad a

la preve~cióDde la proliferación nuclear. Al respecto. aguardamos con

interés la Qonferencia de 1995 - como se pide en el artículo lO. párrafO 2 del

Tratado ~ para revisar el Tratado y decidir acerca de su prórroga.

liaJ)iendo subrayado los peligros vinculadolSco'"la proliferación de armas

nuclearec. ,no cumplid amos nuestro deber sino'· instáramos a la eliminación

total de las armas de destrucción en masa eziste~tes~ Por lo tanto. acogemos

con beneplácito las reducciones de gran alcance de at~as estratégicas

anunci~<ias po~los Presidentes Bush y Yeltsin en jUDlode 1992 Y la moratoria

francesa' de ensayos de armas nucleares"

En esta esfera. l'a región de América Latina yel Caribe también ha

109'ra40 alquDos resultados positivos con elTratadodeTlatelolco. ·De los

33 Estados Miembros de nuestE'a región." Z4son;partes en dicho Tratado.'"

Ac1emáB,;l,os~,incol:stadosquepol!lsen arDlas nuc:leares han emprendido. según

el Proto.colo II.la tarea de respetar los estatutos de desnuclearización de

América Latina y el, Caribe en lo atinente a fines bélicos. Taínbién' ellos se

han comprometido ano usar armas nucleareani amenazar con su utilización a

Estados;par~es en el Tratado.
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Como dijo el Representante Permanente del Brasil en su declaración:

"Bl Protocolo Adicional 1 del Tratado de Tlatelolco ha sido ratificado

por ~odos los Estados extracontine~talesy continentales que tienen

responsabilidad internacional de facto o de jure por los territorios '

situado., en la zona de aplicación del Tratado. 11 (A/C.1I47/PV.3, pág. ea)
Nuestra ragión puede enorgullecerse de SUfI logros, especialmente en la

esfera de. la no proliferación de armas de destrucción en masa. Lasconc¡u!stas

relacionadas con el Tratado de Tlatelolco deben atribuirse en g!:'an medida a

México, y, por lo tanto, resulta'apropiado expresar nuestro reconocimiento por

las contribuciones de ese país. Mi delt)gación celebra este acontecimiento y

aguarda con interés elmoment~ en que nuestra región seconvierta'en la

primera zona de paz totalmente libre de arm3S nucleares.

En el pasado se concentro mucha atención en la necesidad de detener la

carrera de armamentofl nucleares, mientras continuaba"sin mengua la

transferencia de armas convencionales. La acumulación incesante de armas no

ba contribuido a lá seguridad y estabilidad de muchos Estados. En este .

contexto, mi delegación atribuye gran importancia al establecimiento del

Registro da Armas Convencionales. Bn el informe del Secretario General sobre

esta cuestión se declara que el desarrollo y funcionamiento exitosos del

Regi~tro podrian ser eficaces en el campo del desarme.

Por consiguiente, si el Registro se aplicara y funcionara de manera justa

y concertada tanto por los abastecedores como los receptores de 'armas,

promoveria un clima conducente auna moderación voluntaria y a,un

comportamiento, más ,responsable. En consecuencia" esperamos que DO sea un

problema lo relativo a los recursos para,el J1\antenlmiento del Registro, que se

calculan en un total de 228.000 dólares por año. Instamos a los Bstados

Miembros, a c¡ue'proporcionentodala información necesaria para'lograr un

funcionamiento apropiado y eficaz del Registro.

La apertura y la 'transparencia son de importancia crucial en el proceso

, de ,fom.n~o.de l~confianza. Bsperamos que el establecimiento del Registro, '
, . ""-," , " :.,' , ,.,.,...., ,:.:, " -.' " " - ,

contribuyaalapromocion de,laconfianz/! entre los Bl!Itadosyayude a alertar

a,lácomunidadinternaclonalrespecto(lela<a:cumulación excesiva 4e,armementós.

. ,', '. . " ' . .

., El PRESIDENTE (interpretación del inglé=:J): Tiene aboraJa palabrla

el representante,del' Comita, Intern~cionaJ. de 1.8,'Cruz Roja.

-_._----~-~~---'
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·&1:.IL~ (Comité,Internacional de la Cruz Roja (CICR»

(int;erpretación del inglésh El derecho humanitario internacional prohíbe el

uso de me4ios o métodos de guerra q~e sean indiscrirninadoa o causen lesionGs, " " .' . ',' ..... '.' '. . ,

excesivas, yel comité InterJlac~onal d~ la Cru~ Roja (crCn) tiene el mandato

de trabajar !?or la aplicac.iónfiel de este derechu y prepalt"ar den.rrollos

idóneos. EICICR ha to~ado una serie ~~ medidas en el pasado Para elaborar

tratados que apliquen lao normas básicas del derecho ,humanitario

internacional, y también ha adoptaCtomedidas para esti~ular una mejor

ap~icación de ellas. Una de esas iniciativas tue el llamamiento tormulado ~or

el CICR a .los Gobiernos y a la Sociedad de las Naciones a tin de que tomaran

medidas tendientes a prohibir el uso de armas químicas, y e~10 contribuyó a la

adopción del Protocolo de Ginebra de 1925. Por lo tanto, nos sentimos muy

complacidos por el hecho. de que los Estados hayan decidido perseguir con más. ~'., - . - ,

ahínco el obj~tivo de ~ano utilización total de esas almas, prohibiendo

tambián su ~abricación y almacenamiento. Por cierto, es un gran log~o la

circunstancia de gue ese tratado, que ha sido tan cuidadosamente negociado con

eseptopósito" Sfet encuentre ahora próximo a su aprobación.

Otra importante iniciativa del Comi~é Internacional de la Cruz Roja fue
¡. .. f _ . .' . '," :'.. . e ~, , •

la convocaclóndeullla conferencia de ezpertos gubernamentales para estudi.ar la
:,' ", -, " . - , . '.

posibilidad de. un tratad<! qu~ regulara a ciertas armas que pudieran.

cOnsiderarse excesivamente nocivas o de efectos indiscriminados. Estos

expertC)s se reul!lleron en. Suiza en 1974 'f e~ 1976, Y el resultado de su labor

se utilizó como base para la Conferencia de las NaCiones Unidas que aprobó esa.. ' . .. ',' .-'-'-,' ...•... : :"":", . ,

C()nvenció~sobre arl'!las cQny~ncio~ales de ese tipo en1980~ Dado el importante

papel que nues~rainstitución desempeñó en la pre:tparación inic!alde, la

Convenciónyenvlsta,del mandato del CleR en general, tenemos especial
; ' ....- '.' .,.',', .- .--, .. ,:, " .' ": .' ..':, .., ....

interé~en,lamedida en gue'esta Convención va recibiendo adhesiones.y en cómo
, '.', <'" .,' .' '. ' ..:, ;.. ,'" , ..' " .;. . '

sus dIsposiciones, se e15t~aplicando en la práctica.

Babida cuenta la situac1~n que enfre~tamos hoy, tal vez el más pertinente
'.' ..'. '. ~ :. : -- .. :' '" ' ,. ",--" .. ~ . . .. . . . " .. " .'. . ,

de 10.sProt:ocolo!s ,de .1& Conv~Dc1ón sea el segundo, que regula el us() de minas,

tramp~s e~los1vasyotros,dispositivos. Dada la conciencia cada vez mayor

que ,ex~.s~e,ac:tua~mente r~specto de. los enormes,prol?lemascreados, por el uso de

minas terJ:'estl'es, t:tnJ?a!ticu~ar las minas terl'estres antipersonales, v~le.la

penarec()rdar ,CJ'iJ,e e~t. Proto~010estab1ece ~lgunas restric,cionesimportantes

en SU uso. .Ante .todo, reafirma las. normas báslcas del dere.cho human.itario
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internacional, proscribiendo el uso ind1ecriminado de minas. Así" e:tipula

que solamente pueden dirigirse co~traob:)etlvoBmilltaresy CJue deben tomarse

'todas las precauciones posibles para proteger iI.l los civiles. Hay otras

restricciones específicas acerca de lautlli~~clón de minas teleguiadas, CJue

no pueden usarse·u. meDOS CJue sa reg1etre8u ubi9acién con precisión o CJue

estén eCJuipadas con ~ mecanismo de neutralización eficaz. La Convención

también exige CJue las partas r,;gistren todos los. campos ,:'IIinad05 planificados

con anterioridad y procuren garantizar. el registro de todos los demás.

Asimismo", contiene unadisposlclón que pide CJuelas partes traten de tomar las

medidas necesarias para limpiar los campos minados o de lo contrario los

desactivenalfinDl de las ho~tilidades.

Lamentablemente, como·sabemos.muy bien, el uso reel de minas tiende a

reflejar algo CJu~ no está en consonancia con estas normas. Hemos presenciado

una utilización tan masiva e indiscriminada de minas CJuehoy existen millones

de ellas sembradas en países CJue estuvieron involucrados en conflictos

armados. Estas minas y quienes ban sido responsables do su emplazamiento, han

matado o berido a ciegas a un nÚMero incontable de personas inocentes, a

menudo niños, y continúan haciéndolo después de la finalización de los

conflictos. Grandes superficies detiel"ra sonabora inc\altivables, y ello

impide CJue la gente vuelva a sus bogares. La magnitud total de este flagelo

se ha becbo evidente en países donde los eQuipos encargados de la limpieza de

campos minados enfrentan boy una tarea increíblemente lenta y peligrosa. La

experiencia de estos eCJuipos demuestra CJue lleva años despe:)ar zonas inclusive

peCJueñas YCJuelas bajas ·en esoa eCJuipos son espantosamente elevadas.·

TenemOs que preguntarnos por CJué ba sido preciso CJ~eaurgieratal

situa.cion para CJue SEl elaboraran las medidas que era.absolutamente 'necesario

adoptar .para impedir que empeorara. Aparte 4el UIIO obviamente indiscriminado

de estasmina~, es evidente CJ~e la fácil 4isponibilidaél·yel precio

relativamente barato d~ estas .armas banpermltido.su uso Increíblemente

generalizadó. El hecho déCJue lagranmayoría.deestas'minas no esté provista

de mecanismos de neutralización o de autodestrucci6nbace CJue COntinúen siendo
. '.

, ., ",' -~ . ,:-" ,'" - - ,". - - -.
peligrosasmucbo·· despuea debaber Clesap&~.)cidoel proposito militar por el

cual fueron colccadas. Finalmente; la tarea 4e 'limpieza de rAlnas seba

tornado s11l1lamente.dif1cll debido 'a CJue·selas fabrica' cada vez más de manera

talque no puedan detectarse. Amenos que se tomenmedldas urgentes!,
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'-:, ",,' . -' '," ":" "', ,..' .', .' \ " , ' : ~ " . - ,',:' ~ -- " '" ... , . ',' - '. ..
En la actualidad 1101032 Estadosison Partes en la Convencion de 1980, y, .',', '. '.- '.' _.', -,-''\,: ,,'~/;'-"'~~

ese es, un1il~~.ce,de participaclonverdaderament¡, desal?iltador. ' Sin emJ)a1l:'go,

lacatistr'ofe act~al causl,ldaporel uso indiscrlminadcY de minas no hace más

qué a~inostrar lo pertinentes 81 inípo~tantes que'sonla~diIlPosi~ioiles d~ esta
• '~~".'" : :,'", ,.:. :,~ •.:. '. '-". ,~, "•.,j', .. 0,. ;". _"" .,,f" ,.-. r'

Convencion. Como ,smito urgente; los Estados deb.en !?onsrahorademanifiesto

s~preocupaclónme,diantt!';laratificaciónde laCoDvención y a::lenf~d~de' ,. '

maDera activa ~urat:ifi:cácton,universal. Naturalmerite, ,tfll1lbi¡ildehe~'tomar

laS medidas' nec.esárias~findevelar'para. que sus 4is~98iciones se enseñen a
T" • ¡:, • , _ . ,,;. "," ~; _ ' '.', t.", . ,,~, ¡

lasf'llerZ~13 8,rmadaS~ dSll'lánera:quelas normas-puedan cumplirse efectivamente.

()

efieaC8Spal'8 hac9~ fre'n'te, a esta,'"i~uaclón¡; ella empeofará',' porque, en futuros

'conflictQS se;eJn~lallar¡\Jde la: mism8;lI!anera UD. ~ú:mero aun mayor de esto.
, "',:\1.' , " ,,- " • ' • "

artefactos.'
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También debe pensarse en fo~talecer como corresponde a la Convención.

Esto podría llevarse 8 cabo durante una Conferencia de Enmienda ~ue se prevé

en ella. Así, las ~edidas para la aplicación de ~as dilSpo;/.(liones de la

Convención - inclusive, tal vez, la ver,ificación - podrían considerarse co~

provecho.

La Convención también pxoevéla posibilid&d deet,pr0l).arProtocolos

adicionales para que el desarrollo y el empleo de nuevas armas se ajusten a

los principios básicos del derecho humanitario in~ernaclonal y de las

necesidades humanitarias de la sOciedad. El Comité Internacional de la Cruz

Ro~a (CICR) sigue informándose sobre talea acontecimientos. Al respecto,

quisiera mencionar que el CICR ha de publicar en un voluman los cuatrQ

informes de las reuniones de ezpertos que se celebraron sobre armas de láser

que causan cegu~ra y que asa publicación ~stará disponible en inglés, francés

y española comienzo~.de 1993.

~or ultimo, debe pensarse seriamente en la aplicabilidad de las normas

~ue aparecenen,laConv~nción de 1980 a los conflictos armados no

internacionales. ~ctualmante la Convención se aplica 8610 a los conflictos

armados internaciona1os, pero la mayoda de los conflictos dehcy en día son

internos o una mezcla de conflictos internos e internacionales. Muchoad~'

ellos se. prolongan por largos períodos, creando el tipo de 9ra~es problemas

que vemos en relación con el uso de minas. Por cierto, la necesidad de evitar

esta maqnitu4 '. de sufrlmien,tos humanos trascienda la distinción académ!ca O'

juddica entre conflictos internacionales e internos, y tenemos que reconocer

la impor~ancia de,limitar el empleo indiscriminado o ezcesi~amentecruel de

armas, en conflictos·de. tod~ tipo.

Al respecto, los deseos del CICR yde quienes trabajan en materia de

desarme son los mismos, a saber, tomar.,medi4asprácticas tendientes a resolver

los verdadero~,probleml!lsque enfrentamos. Confiamos en que se hagan t~dos los

esfuerzos por encontrar.las soll1oiones,másefectivas y para aplicarlas. .

Hoy en día, el CICRha publIcado un follet() conciso sobre minas titulado

"Empleoperverso de la tecnología'·, que comprenda un tezto que va dlrectame~te

al tema y fotografías .. que ~o f.Ion agradables. Se pueden encontrar ejemplares

de esefolletoa.la. entr2'da4e esta sala.

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Español,
DLTllO/eb

AlC.1I4'1/PV.19
-37-

Sra IABIB (Banglade5h) (inter~retación del inglés): Quisiera

expr~sar al Sr. lUaraby" de Eqipto" n"estras felicitaciones 1VJr :su elección

uD3nime a 1& Presi4enciade la prime~a Comisión ~a la A.~lea General en su
, . .

cuadragésimo séptimo periodo de sesiones. COD su vasta experiencia" capacidad

diplom4tlca demostrada yp~rici~ en los sectores amplios del desarme y la

seguridad internacional" estamos ciertos, de que las deliberaciones'de nuestra

Comisión serán fructiterasy que el resultado será constructivo. También

q,¡isiera expresar nuestras felicitaciones y bueno~ deseos a los demás miembros

de la Mesa: los Vicepresidcnte:s Pasi Patokallio y Dao non Sub y el Rela.tor

Jerzy Zaleski.

Con UD tODO más sombrio" quisiera expresar nuestras condolencias ante las

trágicas pérdidas de vidas y daños materiales que c~uB6 el reciente' terremoto

en El Cairo. Banglaaesh ~ Egipto disfrutan de're~aciones fraternales. y muy

amistosas" y el pUQblo acongojado de El Cairo está muy presente en nuestros

pensamientos y nuestras oraciones.

Vivimos en momentos de cambios hiatórlcos qU6 han transformado la

naturaleaade la~relaciones internacionales. Ss UD fenómeno singlJlarque

cambiosd~ tamaña magnitud" ámbito y alcance - camoios tales que unohabrí~

'previstó sólo'después de una gran querral- ocurran pacificamente.· ELI com~ .d

elproc~so evol~cióna~iode decenios se haya concentrado en 'el lapso de

alqunos meses.

Celebramos el. hecho de que hayatermill&40 la era do la gue".ra fria y t¡Ut..
• ;" "" .. " - .. ',.. .." .... _ '. ,_: .. , '_ "._ "....', o,,:. .. ',' .. • 'o', .....,.,- .. '. "" .

el perJ.ododoloroDo de los tmtagoDlsmo. id8010gicos puedaahora,,'es de

eaperar" ser relegado alaa pág.llla.cSe l~histol'la.Bst. aeoDtecl~iento ha

tenido unimpacto'saludable enelcl1mad, seguridad internacional yqul.á

t8lllbién -·aunque menol directamente. - lrJa servido,como cat_Ú.ado~ para

vlgorizarlasfuer.asd, la democraci~ en ':odoelmunéio. ... ... ..'
Empero" en m_dio de la esperanza" so puede decir do la manera más

enfática que la ~z:ad. bonanÍlan~ e.tá. la vuelta de lae.quina. Bl

recrudecimiento deloaan~agonbmos'.tn+cos~lo.conflictoselll".i.a4011 en

diforencias religioIll8,0" l1nq\iisticasy h.astacultu~ales en diversos partes del

mundo". el te~roriSmOYlosproblema"relativosa los 8stupefacle~t.~son
":.-;' _ •• " ,~_._ _ ',. •••• .' ••,.:. _ -, '.'_ - -., __ ,'." o •• ;' _ _' ,- -~ __ '_, _ ,",_: .'," .:',,'.n:"< ... ,,",'

obstáculos a la paz y ~enaalW lasequridad. Pero una nalla más sutil o

insidiosa ala pa. surge 4el.ensallchamiento d.la.41l!pal'iet!t.d~ilNorto-Sur"

cuestión que tien8,ClUe tratarse con •toda soriedad ene.ts. t.ol'omun4ial,.
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Pese al surgimiento de nuevos problemas y la persistencia de algunos de

los viejos, nunca ha habido un momento más propicio para hacer frente

detenidamente a las cues~iones de seguridad y de desarme. El Secretario

General Adjunto'Petrovsky lo ~zpresó sucintamente en sus observaciones cuando

comenzó nuestro debate general. Dijo ~ue en la época de la guerra fr~a los

esfuerzos

, "tenían por objete fundamentalmente mantener un e~uilibrio de fuerzas

entre las dos principales alianzas y evitar la posibilidad de una guerra

nuclear." (A/C.1/47/PV.3. pág. 8)

Bol' en el medio internacional infinitamente más positivo hay una

ezpectativa auténtica y generalizada y UD deseo de ~ue las naciones deben

colectivamente y con severidad - en las palabras del Sr. Petrovsky ­

"avanzar realmente en el:prcceso de un desarme genuino." (niA.)

Esto, por cierto, da importancia y un se~tido de urgencia a nuestra

tarea. La historia abunda en casos de oportunidedes desperdiciadas ~ue sólo

p04rían recuperarse a grandes costos.

Qui~ieraezpresarmis felicitaciones más cordiales al Secretario General

por su informe, publicado hoy, titulado "Nuevas dimensiones de la regulación

de los armDmentos y el desarme ea la era posterior a la guerra fría", ~ue

aparece en el documento A/C.l/"'I?, de fecha 23 de octubre de 1992. El
, . '

documento complementa ,de manera apropiada "Un Programa de Paz", también del

Secretado General. Dl'struye el concepto de ~ue el <'lesarme es una visión de

futurismo y muy apropiadamente subraya su importancia - en realidad, su

urgencia - en la era posterior a laqaerra fría.

Vinculados, los tres conceptos de integ~ación, globalizac!ón y

revitalización pueden constituir la piedra fundamental de una nueva estructura

de desarme y de regulaciónd8 armementos ~ue se concentren en los conflictos

~ue están proliferando en el mundo de hoy, cuyo resurgimiento ni si~uiera los

entendimientos bipolares han podido contenar.

El desarme general y co~pieto es, para nosotros, UD principio

constitucional. Es un objetivo central de nuestra política ezterBa. Por lo

tanto, saludamos fervienttimente los adelantos logrados en la esfera de

limitación'de armamentos y desarma. Sin embarqo, somos muy conscientes de ~ue

queda mucho por hacer.
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Se ha logrado unprogreao imp?rtante en las esferas de limitación de

a~amentos y de no pro~lf.ración de las armas nucleares. Nos complace ~ue 58

hay&!{ completado el Tratado sobre la ftlducción y limitación de las armas

estratégicas ofensivas (START). Es una indicación, por cierto, del cli~a tan

mejorado de la sagurldad internacional que el Tratado START haya sidO

reemplazado por el a~uerdo de junio de 1002~ntre los Presidentes Bush y

Yeltsin para llevar a eGO reduccionea aún mayores en sus arsenale.s

nucleares. Igua1mente dntomática es la manera en ~e fue ab9rdada y reslIelta

la cue·stión del control dividido sobre las armas nucleares tras la

desintegración de' la ex Unión de Repúblicas· Socialist8BSOviéticas. Es motivo

de satisfacción que Belarús,KazajstánYiUctaniaserán partel!len el ST~Ty

qu, los tres Esta40s bayanaswnidocompromiSos inequívocos de eliminar las

a~as nucleares de su~suelo y sumarse al Tratado sobre la n~ proliferación

comoEstadosDCt nuclearos ..
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En divers~s ocasiones, se ha descrito al Tratado sobre la no

proliferación de las armas nucleares (TNP) como la piedra angular o eje del

réqimen internacional de no proliferación nuclear. Con la adhesión de Francia

y China a ese Tratado, todos los Estados que han reconoc~óo ser poseedores de

armas nucléares han pasado a ser partes en el TNP. Este acontecimiento debe

acogerse con ben~plácito.

Pronto comenzarán los preparativos para la Conferencia de prórroga

del TNP, prevista para 1995, en cuyo proceso esperamos participar.
, .

Pese a sus i~perfeccio~es y anomalías, el TNP constituye una importante

medida en pro del desarme nuclear. Apoyamos su prórroga y fortalecimiento.

'Los Estados no poseedores de armas nucleares deben tener garantías claras

contra toda amenaza nuclear. El fomento de la confianza d~ los Estados no

poseedores ae armas nucleares dependerá en gran medida de un impulso amplio,

progresivo y rápido hacia la eliminación completa de los arsenales nucleares.

Por cierto, el proceso debe dirigirse con suma cautela para no poner en peligro

vidas humanas y el medio ambiente en la operaci"n de desmantelamiento.

Celebramos las moratorias de los ensayos de armas nucleares impuestas por

. Francia, Rusia y los Estados Unidos. Abrigamos la esperanza de que se

prorroguen y ('onduzcan finalmente a la celebración ae negociaciones sobre un

tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares. Esperamos que los

demás Estadolll poseedores de armas ,nucleares también suspendan los t\"Insayos de

esas ,armas. Por c:iarto" sería rouy apropiado que continúen suspencUdos los

ensayos 'de armas ,nucleares cuando se lleve a cabo la Conferencia de prórroga

del TNP" en 19~5.

A nivel regional, también se han realizado progresos en la esfera de la

no proliferación nuclear. De hecho, tuvieron, lugar acontecimientos m",:?

alentadores, a saber, la ratificeción del acuerdo de salvaguardias relativas

al TNP por la Repéblica Popular Democrática de Corea; el acuerdo bilateral

celebrado entre la República Popular Democrática de Corea y le República de

Corea sobreladesnuclearización de la pen1nsulade Corea; los acontecimientos

que tuvieron lugar en, América Latina, incluido un acuerdo amplio sobre.

salvaguardias ~dlebr~do entre la Argentina, el Brasil y el Organismo

Intern~cionlll,d8 Enel'g1aAtómica (OlEA), la ratificación' por Francia ael

Protocolo Adicional 1 al Tratado de Tlatelolco y la d-acisión adoptada por :íl.¡a

Arqentina,elBras.uyChllede incorporarse a la, zona libre de armas
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nucleares on América Latina. Los esfuer.os regionales pueden complementar y

fortalecer los esfuerzos mUndiales en la esfera de la limitación de armamentos.

'Una cue8tión muy importante que debe abordar la Combión es el proyecto

de eonvención sobre armasquimicas. Tras negociauioDe~ prolongadas y a menudo

tortuosas, la Conferencia de Desarma ha negociado un texto convenido.

Encomiamos a los miembros de la Confereacia por el buen desempeño de sus

tareas.

El proyecto de convención sobre armas quimicas es una primera medida

importante en la esfera del desarme multilateral. Es el tratado de desarme

multilatoral más amplio que se haya negociado, que prohibe toda una clase de

armas de destrucción en, masa de manera no discriminatoria, con un régimen de

verificación bien definido. Como patrocinadores del proyecto de resolución

que aprobará la convención, esperamos que el mayor número posible de Estados

estén dispuestos a ser signatarios originales cuando la convención se abra a

la firma en Paris, a comienzos del año próximo.

Las disposicionee de la convención relativas a la verificación y su

carácter no discriminatorlopodrian servir de modelo o precedente para la

elaboración de futuros tratados ,de desarme o para enmendar los existentes.

Sin embargo, es importante que cuando la ,convención entre en vigor se tengan

en cuenta, ciertas preocupaciones expresadas por los paises en desarrollo

durante las negociaci(:,nes,en especial en cuanto al acceso a la tecnología y

las sustanciasquimicas. '

Uno d~ los temas más importantes en el debate de la Asamblea General ha

sido la neceaidad de,poner fin á la proliferación de las armas de destrucción

en masa. La limitación de, armamentos y el desarme tienen por objeto

garantizarla seguridadal~ivelmínlmode armamentos. La limitación de

armament~s 119 p~ede disociarse de las concepciones politicas y de seguridad,

ni de las el!!trate~las,de las'nBciones. Las naciones no 'reducen sus arsenales

porque es moralmentv encomiablehácerlo, n1 como un acto de magnanimidad. Lo

lffiacen sólop;:lra estar ala altura de las estrategias, lon objetivos y las

preocupaciones políticas amplias.:

Al re~pecto, la importancia de las medidas de fomento d.e la confianza y

la seguridad nunca puede recalcarse demasiado. Son acontecimientos positivos

en esta esfera el nuevo'DoCumentode Viena de 1992, la decisión adoptada en la

reunión Cumbre de Helslnkide establecer un foro de la Conferencia sobre la
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Seguridad y la Cooperación en Europa (CSeE) sobre la cooperación para la

seguridad y el Tratado de Cielos Abiertos.

Eu las esferas de la limitación de armamentos, el desarme y, en especial,

el fomento· de la confianza, las' organizaciones regioneles pueden desempeñar un

papel fundamental para complementar 'los esfuerzos mundiales.

Bangladesh desempañó un papel de pione~o en el establecimiento de la

Asociación del Asia Meridional para la Cooperación Regional (AAMCR). En

diciembre de este año se celebrará la'Cumbreanual de dicha Asociación en

Dhaka6 , capital de nangladésh.

El núcleo de la labor de esa Asociación han sido losalSpectos económicos,

social~s y culturales. Se hace hincapié eula confianza propia colectiva, la

'explotación de la complementariedad y los contactos interpersonales. En el

Asia meridional tuvimos que enfrentar ciertas inhibiciones del pasado y

acordamos un enfoque gradual que aumente progresivamente la cooperación y la

confianza o, en otras palabras, un "círculo virtuoso".

A nuestro juicio, la Asociación ha estado a la altura de las expectativas

públicas. Su estatuto excluye en forma específica las cuestiones bilaterales

y contenciosas del ámbito de la Asociación. Sin embargo, al celebrarse las

conferencias de la Asociación, se llevan a'cabo debates privadOs y reuniones

fuera de su ámbito a nivel oficial y político. A lo largo de los añus, con

frecuencia se han debatido bilateralmente importantes cuestiones en diferentes

reuniones de la Asociación, contribuyendo al fomento do la confianza:recjional.

Desde hace tiempo se ha observado que existen reales amenazas no

militares ala seguridad y la estabU'idad. Hace más de dos decenios la

Comisión Brandt alertó acerca del hecho de que' la seguridad del Norte podría

verse en peligro debido a la inastabilidad e~ el 'Sur. Mis 'recientemente, en

la reunión Cumbre del Consejo-de Seguridad se declaro inequívocamente ~ue las

fuentes no· militares de inestabilidad en las esferas' 'económica, social,

humanitaria y ecológica representaban amenazas a. la paz yla seguridad, y se

asignó la mayor prirlr-idad a la soluci6nde esas cuestiones. De mane~a

similar, en la rer.:i(l:Qte Conferencia en la Cumbre de Jefes: de Estado o de

Gobierno de los ~~gi~9S ~o Alineados, 'celebrada en Yakarta, se caracterizó a la '

disparidad cada vez mayo%' entre el Norte y él Sur como una amenaza a'la

seguridad y ,la estabilidíild internacionales. '
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Con el fin de la guerra fría había una expectativa legítima de un

dividendo de paz para enfrentar los ,problemas de desarrollo de los países en

desarrollo. Lamentablemente, se observa que la materialización del dividendo

de pos llevará bastante tiempo.

Estamos convencidos de que se justifica la aplicación de un nuevo enfoque

amplio y global a la seguridad, el desarme yel desarrollo. La seguridad y el

d8sarrollo se encuentran inextricabl~ e intrínsecamente vinculados. La pas y

la segurid~d son inseparables y el desarrollo es complemento indispensable de

la paso Compartimos la opinión expresada tan elocuentemente por el

representante del perú,de que existe la necesidad evidente de un enfoque

integrado a las cuestionesfundamentoles del desarme, la seguridad y el

desarrollo y que la Primere. Comisi.Ón es el órgano de las Naciones Unidas mejor

dotado para eS21 tarea.

El Informe sobre Desarrollo Humano correspondiente a 1992 del Programa de

las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) exhorta a la conversión de los

fondos destinados a fines militares para satisfacer necesidades humanas. El

informe sostiene que una reducción del 3' én los gastos de defensa tanto en

los pais.s industrializados como en las países en desarrollo durante el decenio

d8 199~ daría'po.r resultado 1,5 billones de dólares de los EE.UU. para el

desarrollo hast~ el a~0200~. Un pequeño impuesto al comercio de armamentos

también proporcionaría fondos sustantivos para el desarrollo. La

disponibilidad de fondos no debe plantear problemas insuperables,

in40pendientemente,de que aquellos se obtengan del dividendo de paz,.o de

otras fuentes hasta que éste se materialice. Se requiere voluntad política

para elabotar un programa <linámicoyamplio <'le ilcción para el desarrollo.

Citando lO qu.. nuestro Primer Ministro, BegUJTI Zia, expresara en la Décima

Conferencia en la Cumbre de Jefes de Estado o de Gobierno de los Países No

Alineados, celebrada en Yakilrta:

"S!,Ptitrsisten el estancamiento económico, la privación y las

disparidades, nuestra búsqueda de la paz y la seguridad continuará siendo

infruc~uosa.u
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Estamos de acuerdo con la opinión de que las tres esferas que seguramente

serio el centro de la ac~ividad de la comunidad internacional en los prÓximos

años serán el medio ambiente~ la conversiÓn del gasto militar a la producción

civil y los. problemas del tercer mundo. Estos no son asuntos inconexos y

esperamos que no merezcan un tratamiento diferenciado. Quizá no podamos

avanzar todo lo rápidamente que quisiéramos~ pero no nos quedemos atrás por la

complacencia derivada del fin repentino de la guerra fría.

El PRESIPENtg (interpretación del inglés): Agradezco al

representante de Bangladesh sus palabras de condolencias.

En conformidad Clon el programa de trabajo y el calendario de la ComisiÓn,

concluiremos el. debateqeneral sobre los temas de desarme y de seguridad

internacional el miérco1es~ 28 de octubre. De conformidad con el programa de

trabajo y el calendario~ la Comisión comenzará la segunda etapa de su labor

con la consideración de los proyectos de resolución sobre todos los temas de

desarme y seguridad internacional, el jueves~ 29 de octubre. Para esta eta~a

se destinarán 20 sesiones de la ComisiÓn, entre el 29 de octubre y el 11 de

noviembre. EXhorto a las delegaciones que deseen presentar proyectos de

re~olución o formular comentarios sobre ellos e~ el curso de ese período, a

que inscriban sus nombres en la lista de oradores lo antes posible. Una serie

de delegac~ones ya manifestaron su intenciÓn de intervenir en esta etapa de la

labor de la Comisión~ y la Secretaría ha tomado note de elloo

Doy la palabra al Secretario de la Comisión.

Sr. KHERAQ¡, Secretario de la Comisión (interpretación del ingl~s):

Quisiera inform~r a la Comisión de que los siguientes Estados Miembro~ han

pasado a ser patrocinadores del proye~to de resolución A/C.1/47¡L.l~ sobre

"Armas químicas y baClteriológicas (biolÓgicas)": la RepÚblica de Kazajtán~ la

Federación de Rusia e Israel.

Se levanta la sesiÓn a las 16.50 horas.
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